Srimad-Bhagavatam

Canto Two

With the
Sarartha-darSinl commentary

by
Srila Vi§vanatha Cakravartl Thakura



Canto Two — Chapter Nine

Manifestation of the Bhagavatam

Answers by Citing the Lord's Version



Section — VI

Lord speaks Catuh Sloki
Bhagavatam (33-38)



12.9.38 ||
sri-Suka uvaca
sampradisyaivam ajano
jananam paramesthinam |
pasyatas tasya tad ripam
atmano nyarunad dharih ||

Suka said: The Lord (harih) who is beyond the material world
(ajanah), having instructed (evam sampradiSya) Brahma, the creator
ol the progeny (jananam paramesthinam), then made his form

disappear (tad atmano rupam nyarunad) while Brahma watched

———

(paéyat{h) .




Paramesthinam reters to the creator, Brahma.

Atmano rapam means the form of the Lord and Vaikuntha as
well.

Nyarunad means “made (his form) disappear.”




Section — VII

Catuh Sloki Bhagavatam

further expanded in
Parampara (39-46)



12.9.39 |
antarhitendriyarthaya
haraye vihitanjalih |
sarva-bhiitamayo visvam
sasarjedarn sa purvavat

Brahma folded his hands in respect (vihitanjalih) to the Lord
(haraye) whose qualities are the object of the devotees’ senses

(indriya arthaya), and who had disappeared (antarhita).
Brahma, the total of all living beings (sah sarva-bhuitamayah),

then created this universe (idam. visvam sasarjg_)_ as he had
done in the previous kalpa (pturvavat).




The bewilderment of Brahma when Krsna appeared on earth

dIlI'iIlg this kalpa must be understood to be a pastime
produced by the mercy of the Lord.




Indriyarthaya means “unto him whose qualities such as beauty are the-ebjeet-ot

the senses.”

r

Parvavat means as in the previous kalpa or day of Brahma.

/~

By this it is understood that Brahma’s bewilderment on seeing his daughter took
place in the previous kalpa, not after hearing the instructions of the four verses
of Bhagavatam, for the Lord has just said that in this kalpa Brahma would not
be bewildered.

[Note: Since the teaching of the four verses took place on the first day of Brahma’s
life, according to SB 2.8.28, the bewilderment would have to be in another Brahma’s

Tije.T




12.9.40 |
prajapatir dharma-patir
ekada niyaman yaman |
bhadram prajanam anvicchann
atisthat svartha-kamyaya ||

Once (ekada), Brahma, lord of dharma (prajapatir dharma-
patir), desiring the benefit of the pregeny (prajanam bhadram
anvicchann), followed rules and regulations (niyaman yaman
atisthat) to fulfill his desire (svartha-kamyaya).

h/-




After this, the conversation between Nirada and Brahma

which was previously described in @took place. -

Five verses describe th»® conditions under which this
conversation took place.

Desiring benefit for —the—progeny he followed rules and

regulations, teaching others by his conduct, with his own
purpose in mind -- “Let them also follow these rules.”




12.9.41-42 ||
tarh naradah priyatamo
rikthadanam anuvratah |
susrasamanah Silena
prasrayena damena ca ||

mayar vividisan visnor

mayesasya maha-munih |
‘maha-bhagavato rajan
pitaram paryatosayat ||

Narada (naradah), the dearest to Brahma among all his sons (tam rikthadanam priyatam),
was devoted to his father (anuvratah), and obedient (Susriisamanah). O King (rajan)! This
great devotee (maha-bhagavatah), this great sage (maha-munih), desiring to understand the
maya of Visnu (visnoh mayar vividisan), the master of maya (mayesasya), satistied his
father (pitaram paryatosayat) by his proper conduct (ilena), respect (prasrayena) and sense
control (dilmena ca). B B

o




Riktha means inheritance.

Rikthadana means a son, who inherits the wealth of the
father.

Narada was the dearest son of Brahma.

Among the wealth of karma-yoga, jnana-yoga and bhakti-yoga
belonging to Brahma, Daksa and o others obtained karma- -yoga.




The Kumaras obtained jiana-yoga.

Narada obtained bhakti-yoga, because of his outstanding
quahtles

Anuvratah means that he was devoted to his father.

Mayam refers to the material energy, or to the mercy of the
Lord.




Narada desired to understand the variegated nature of maya.

Visnu is the master of material maya.

Or mayeSasya can mean “of he who controls everything by
mercy (maya).”




12.9.43 ||
tustam nisamya pitaram
lokanam prapitamaham |
devarsih paripapraccha
bhavan yan manuprcchati ||

Seeing (misamya) that his father (pitaram), the great-
grandiather of the worlds (lokanarh prapitamaham), was
satistied  (tustarm), Narada asked him  (devarsih
paripapraccha) what you have asked me (yad bhavan mam
anuprcchati). |




Nisamya means “seeing.”

Mﬁ means mam.




12.9.44 ||
tasma idam bhagavatam
puranam dasa-laksanam |
proktam bhagavata praha
pritah putraya bhita-krt ||

Brahma (bhuta-krt), affectionate to Narada (putraya pritah),
then spoke to his son (praha) the Bhagavata Purana (idarh
bhagavatarh puranam) which was endowed with ten
characteristics (dasa-laksanam) and which was spoken by the
Lord in four verses (bhagavata proktam).




Brahma then spoke the scripture with ten characteristics in
detail, which the Lord had spoken in summary in four verses.

Some say however that the I.ord himself spoke the complete

twelve volumes (the entire scripture) endowed with ten
characteristics, after speaking the four verses as a summary.

—_




1 2.9.45 ||
naradah praha munaye
sarasvatyas tate nrpa |

dhyayate brahma paramam
vyasayamita-tejase ||

O King (nrpa)! Narada spoke (naradah praha) this to the sage
Vyasa of unlimited powers (vyasaya amita-tejase), who was
meditating on the supreme brahman | (dhyayate hrahma
paramam) on the bank of the Sarasvati River (sarasvatyah
tate).




Narayana spoke to Brahma.

Brahma spoke to Narada.

Narada spoke to Vyasa.

\;yﬁsa spoke to me, Sukadeva



[ am speaking to you.

e

In this way the topics of the Lord were passed on perfectly
through six great persons.




12.9.46 ||
yad utaharh tvaya prsto
vairajat purusad idam |
yathasit tad upakhyaste
prasnan anyams ca krtsnasah ||

I will explain (aham upakhyaste) what you asked me (yad
tvaya prsto) concerning how this universe arose (idam yatha
asit) from the universal form (vairajat) and will answer all the
other questions as well(prasnan anyarns ca krtsnasah) .




I will give the answers to your questions by the explanations given in the
Bhagavatam.

-

You asked me about the universal form:

purusavayavair lokah sapalah purva-kalpitah
lokair amusyavayavah sa-palair iti Susruma

The planets (lokah) and their protectors (sa palah) were previously
identitied (purva-kalpitah) with limbs of the purusa (purusa avayavaih)
and the limbs of the purusa (amusya avayavah) were identitied with the
planets (lokaih sa-palaih). This 1 have heard (iti Susruma). If there are
more details please explain them (implied). SB 2.8.11



Yatha means yathavat (how).
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